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MIT ÉR A TEHETSÉG?
y x . Semmit.
Ezzel az egy szóval adhatjuk m eg töké

letes feleletét a jelen  soraink felé helye
zett kérdésnek, m ely felelet jellemzi egy
úttal a m ai kor korum páltságát is.

A tehetség, a szorgalom , a munka, —  
távolról sem  elégséges a mai viszonyok  
között  arra, hogy valaki azok révén, az 
ötét  m egillető h elyét elfoglalhassa, sőt 
legtöbb esetben arra sem elegendő, hogy 
azokkal megélhessen.

A mai kor bálványistene nem a tehet
ség, hanem a svihákság és az üres nagy
képűség.

A m a i  k o r n a k  a z  é p i t é  s z e  nem tö 
rekszik a képzelő  erőnek kifogyhatatlan gaz
dagságát elérni, — nem  töri a fejét az épület 
m onum entalitásának a megalkotásán, sem  
pedig a helyes, a szép építészeti form ák 
m egterem tésén: hanem  egyszerűen úri és 
nem úri ágensekre tesz szert (és ez a fő 
dolog!), a kik halom szám ra részint adják, 
részint hozzák szám ára és saját számukra 
az építészeti tervezési m egbízásokat; az 
ö  feladata egyedül azután az, hogy m ű
termét átalakítva műhelynek és légió- 
szám ban beállítván abba a napszám oso
kat, gyárilag űzze és űzi is az építészetet: 
ha jiedig az üzlet prosperál, akkor, a 
praktikus gyároshoz  illőleg, filiálékat is 
állít fel az építészet gyártására az ország 
kü lön b öző  részein. A  mai kor építésze, 
ha zseni is akar lenni, akkor nem k örző 
vel és az irónnal fog  dolgozni, hanem  a 
lábaival és a hátával; t. i. ez esetben 
nem a m űterm ében kell munkálkodnia, 
hanem  a «nagy* urak előszobáiban a 
szolgákkal órahossziglan ácsorogni és 
antisambrálni, míg a «nagy» úr színe elé 
kerülhet, hogy itt, a hátát don gaboltozat  
form ájú ívre hajlítva, e lőadja  alázatos 
kérelmét, engedtessék meg neki élnie mint

«m űvésznek». Ha ezt sikeresen megtette, 
akkor tehetség, munka és képesség nélkül 
is lesz «m ű vész»  a világ előtt, az építé
szetet pedig elvégzi az ő  gyárilag beren
dezett m ű helye . . . .

A mai kor s z o b r á s z a  nem  arra 
törekszik, hogy az életből és az eszm ékből 
átlelkesülve, folytonos g y a k o r l a t t a l  oly 
szobrot terem tsen, mely a járókelők  tö m 
kelegében, mint egy é l ő  társ, kiegészítő 
részt képezzen a múlt és a jelen között. 
Dehogy! Egy pillanat a mi szobrainkra 
m eggyőz bennünket arról, hogy esze ágá
ban sincs senkinek, életet akarni kivará
zsolni az ércből, vagy a m árványból a 
szoboralakok  készítésénél, hanem  hogy 
azok, mint műhelyileg kicsiszolt é l e t 
n é l k ü l i  tömegek is megfelelnek a mi 
korunk igényeinek.

De minek is törekednének a szobrászok 
oda jutni tehetségükkel, hol az olaszok 
és a franciák van n ak?  m ikor ők azt sok 
kal könnyebb m ódon  érhetik el. Csak 
néhány csúnya asszonynak az arcképét 
kivésik m árványba, a csinosabbaknak 
mondanak b ók ok a t  és tehetségükhöz ké
pest udvarolnak, végül az antisam brozás 
mesterségét veszik  igénybe; és így kész 
« m űvészek* lesznek. Hogy a szobraik 
nem művészi a lk o tá s o k ?  az ördög  törődik 
azzal! mert nem  az a cél, hogy a mű legyen 
művészi, hanem  hogy az em ber legyen 
«m ű v ész» ; ezt ők  pedig művészi tehetség 
nélkül, a fent leirt m ódon  könnyebben 
érik el, m int a m űvész elérheti művészi 
alkotások és tehetsége á l t a l . . . .

A f e s t ő n e k  is erre az útra kell térni, 
—  és hogy ha nem járja be a lakájok 
előszobáit, —  hogy ha nem szájaskodó s 
nem bírja túlkiabálni m ég az igazságot 
is, hogy ha nem szerénytelen és va km erő : 
akkor sem m ire sem viszi ügyét és nem
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lesz «m űvész» belőle , a mi viszonyaink 
k özött .  . . .

Hogy képünknek keretet adhassunk, 
felemlítjük m ég a t a n á r t  is, a ki hivatva 
van a fiatal nem zedéket a képzőm ű vészet 
pályájára bevezetni. Ez a mi korunkbeli 
tanára nem  ír könyveket, m int az «antik» 
tanárok, hanem  veszi lábait a hátára és 
befutkossa a világot, a mig c s i n á l n a k  
belőle gyárigazgatót, képviselőt, vagy leg
rosszabb esetben megengedik neki, hogy 
becsatangolhassa az egész orszá got  és 
üzleteket csináljon.

Ilyen em berek  nevelik azután a fiatal- 
ságot a képzőm űvészeti pályára!

Mind ez eléggé bizonyítja  felállított 
tételünk igazságát. Cinikus, hanem  azért 
a valóságnak m egfelelő  m ódon  je llem ezte  
koruinpált állapotainkat egyik szobrász  
társunk nem  régen, b izon yos  m űvelt tár
saság asztalánál, m on dván :

«H ogy n á l u n k  az ember, mint m űvész 
h í r e s  és n a g y  legyen, ahhoz kell e l s ő

békés uralkodása alatt az építészek, szob
rászok és festők aranykort éltek és a 
szebbnél-szebb műemlékek, mint egy 
varázsütésre keletkeztek s mai napig hir
detik Hadkián antik renesszánsz művészi 
d icső  korát.

A mi békeidőnk mit teremt? mit fog 
hirdetni az utókornak ? A műérzéket a 
rossz szobrok fogják jelképezni; a monu
mentalitást pedig, a gipsztornyú, paloták
nak csúfolt bérkaszárnya házakon kívül, 
oly szűkkeblű felfogás által teremtett és 
elsatnyított épületek is, mint az új 
országház, — melyet még a Dunasoron lévő 
bérkaszárnyák is tisztességesen leverik, —  
fogják az utókornak átadni, jeléül annak, 
hogy e korban nagy koncepciójú művé
szek nem éltek; hogy e korban a «művé- 
szeket* és a «nagy» embereket nem a 
tehetség tette művészekké és nagyokká, 
hanem a protekció és a véletlen szerencse, 
vagy pedig ringekké alakult érdekkoteriák 
csoportja.

80. Özv. B aligovich  Józsf.fné családi  h á z a .

sorban p r o t e k c i ó ,  m ásodsorban kell 
szerencse és csak harm adsorban kell —  
de nem múlhatlanul szükséges, az előbbi 
két kellék mellett — egy c s e k é l y ,  nem 
sok, m ert az m e l l é k e s  — tehetség. Ha 
ez az u tóbb i is, legalább kis m értékben 
m eg van, akkor az em ber i g e n  h í r e s  
és i g e n  n a g y  művész lehet, h a  protek
c ió ja  van.»

íme, ez a mai kor képzőm ű vészetének  
a helyzete és sajnálni lehet, hogy a m ost  
uralgó, drága pénzen  fentarlott béke idejét 
képtelenek vagyunk a m űvészet e lőnyére 
felhasználni. Minden kor a béke idejét a 
műérzék fokozására  használta fel s ebben 
a polgárok hazaszeretete vetekedett. Leg- 
eklatánsabb példáját látjuk a m últban 
Hadkián alatt, m ikor a császár  maga 
járván elő a képzőm űvészetekkel való 
foglalkozással, H óm át a képzőm űvészetek 
valódi egyetem es m úzeum ává tette. Az ő

A nem zet fe jlődésének az érdekében 
sajnálnunk kell, hogy a mai békeidőt 
nem  vagyunk képesek azért kihasználni 
a kép zőm ű vészet  és a m űérzék  fejlesz
tésére, m ert nálunk nem a tehetség 
által lehet valaki m űvész, hanem a protek
ció  kü lön b öző  nem ei utján.

Ez az állapot és a kegyek osztogatása  
s z e s z é l y b ő l ,  nem csak sztagnálást, ha
nem hanyatlást idéz elő  a képzőm űvészet 
terén s így a nem zetet lealacsonyítja. 
B izonyára nem  volt a világon sehol oly 
m onarchia , a m ely a m űvészetet többre 
becsülte  volna, m int a róm a i; és itt is 
az udvari kegy m egfosztotta  a m űvészetet  
szabad fe jlődésétől. Pedig a róm ai m on ar
chia inkább engedhette m eg m agának a 
kegyek osztogatását, m ert a róm ai m on a r
chia városokat énittetettt, nagyszabású 
m űem lékeket alkotott százanként és m ű 
vészi szolgálatában állottak az egész világ
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m űvészei. S dacára m indennek hátrányára 
vált a képzőm űvészetnek , s ez által az 
állam nak is, a protekciós  rendszer a m ű
vészet terén.

A nnál inkább kihat a p ro tek c iós  ren d 
szer kártékony hatása nálunk a képző- 
m űvészetre , mert mi gyöngék és kevesen 
vagyunk. A  közérdek tehát m egkívánná, 
hogy m inden legkisebb erő  is a m űvészet 
szolgálatába állítassák, alkalom  nyujtassék 
a tehetség érvényesítésére és hogy szün- 
tettessék be minden protekció , mely a 
m űvészet fejlődését csirájában öli.

Pedig  a béke idejében s o k á t  tehetnénk 
és tökéleteset teremthetnénk, ha a tehet
séget, a szorgalm at, a m unkát engednők 
érvényre jutni.

Sajnos, hogy azok, a kiknek m ódjukban  
van az irányítások felett határozni, nem  
bírnak érzékkel a képzőm ű vészet  h e l y  es  
fe jlődése iránt.

Már az által is tennének szolgálatot, 
ha m ind em e dologról, legalább g on d o l
koznának kom olyan.

Ez pedig nagyon kevés.
Talán ezt sem  t esz i k. . . .

Ml KÉP REMÉLHETŐ A VALÓDI MÜPÁRTOLÁS.

f  z. Esetröl-esetre, szám talan variá ció 
ban halljuk az állandó panaszt, hogy 
íiatal festőm űvészetünk nem  fejlődhet, 
sőt a hanyatlás veszélye fenyegeti —  m ű
p á rto ló  közön ség  hiányában. Hát való igaz, 
hogy a mi nagyközönségünk m ég túl
n y om óa n  közön yös  am a szubtilisebb szel
lem i élvezetek iránt, m elyek  a kép ző
m űvészetek  fölséges b irodalm ában kínál
kozn ak  a m űvelt em beriségnek és hihető
leg h u za m osa b b  ideig nem  is kecsegtet
hetjük m agunkat k ed vezőbb  kilátásokkal, 
ha az arra illetékes körök  a panaszko
dásnál eré lyesebb eszközökh öz  nem fo
lyam odnak ez áldatlan állapot m egváltoz
tatására nézve.

És ha igazságosak akarunk lenni, nem 
épen m éltányos eljárás ebben a kérdés
ben közönségünkkel szem k özt  a szubjek
tív neh ezte lés  á lláspontjára helyezkedn i; 
m ert a nagyközönség  m űérzékének fogya
tékossága csak term észetes fo lyom ánya 
egy m eddő  múltnak, a m elyért a m ostani 
gen erá ció t  nem  lehet felelősségre vonni. 
A m a m agasabb  m isszióra predesztinált 
m űvészi egyéniségeink, a kik kiváló tehet
ségeik öntudatára  ébredtek, m indnyá jan  
kénytelenek  vo ltak  kivándorolni hón u k
ból és az idegen kultúrából m eríteni szel
lemi táplálékukat, létrehozván egy olyan 
m űvészetet, m ely nem  a m agyar nem zet 
m agasa bb  szellemi asp iráció iból keletke
zett, m inélfogva  nem  lehet csodáln i, ha 
m űvészetünk nélkülözi a n em zeties  je l le 
get, k özö n sé g ü n k b ő l  pedig hiányzik am a 
érzék, m ely é lvezeti igényeit a m űvésze
tek felé vonzaná.

P ed ig  h ogy  egy nem zet a többi nem 
zetek közt  hosszú életre számíthasson, 
ép oly szüksége van a m űvészetekre, 
m int a hogy a m űvészetek  nem  fejlőd
hetnek term észetes m ódon  a nem zet 
egyetem es tám ogatása és hozzájárulása 
nélkül.

Em e kö lcsön össég  kötelességeket ró 
úgy a m űvészekre, mint a nemzetre. 
A  nem zet részéről a kultúra v ezérszere 
pet viselő egyéniségeinek oda  kell hatni, 
hogy a képzőm űvészetekkel szélesebb 
körben  m egbarátkozzék a közönség. 
E cé lból első sorban az iskolák tantervét 
kell m ódosítani; de ha ebben csupán az 
elm életi leckék fölszaporítására fognak 
szorítkozni, akkor az am úgy is túlterhelt 
ifjúsággal inkább csak m eggyülöltetik  a 
m ű vészet  absztrakt fogalm át a nélkül, 
hogy annak gyakorlati kellem eiről se jte l
m et szereztethetnének. T ehát inkább a 
gyakorlati részre, kivált az érzékeltetésre 
kellene súlyt fektetni és apránként beve
zetni am a intézkedést, hogy a ra jztan áro
kat nem  csupán a geom etria  ábrákat 
lineázó sab lon-kvalitások  tú ln yom ó kon
tingense szolgáltassa, hanem  legalább 
helyenként, alkalm uk és kedvük lehessen 
tehetséges és m űvészileg iskolázott egyé
neknek is válla lkozni a tanításra és a 
tanterv n em  csupán lehetővé, hanem 
egyszersm ind köte lezővé  tegye  rajok 
nézve a tovább i gyakorlati önképzést és 
ezzel kapcsolatban  a k ép zőm ű vészet  pro 
pagálását a fővárostól távo labb  eső  vidé
keken is. Nálunk a fővá ros  roh a m os  
fejlődési m ozgalm áh oz  képest a vidék
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sajnálatos pangásban van és bármily 
kedvező anyagi v iszonyokat terem tsen a 
főváros élénk forgalma, közönsége eg y 
m agában leg jobb  akarata dacára  sem 
protegálhatja  oly m értékben az itten 
összecsoportosu ló  összes művészeket, hogy 
azok az ország többi részének közön yéért  
és mulasztásaiért kárpótolva érezhetnék 
magukat. És mindaddig lesz okuk a p a 
naszra és k ö lcsön ös  torzsalkodásra, míg 
egy e lőn yösen  eszközölt  decentralizáció  
nem nyit előttük s egyszersm in d  a kultúra 
terjedése előtt új ösvényeket.

Ma a vidéki közönségnek is ju tna  
e l e v e n  művész, gyerm ekeiket m ód ju k 
ban lenne alaposan taníttatni rajzolni 
és m intázni ott, a hol kevesebb  alkalom 
van a szórakozásokban  való válogatásra 
és a szabad term észet számtalan érdekes 
m otivval kínálkozik m odellül, okvetlenül

81. W itkovszky  L ajos családi h á z a .

egyre. Azonban em e ellenzéknek alapjában 
véve  nincs igaza; m ert a m űkedvelőkből 
válnak az igazi M e c é n á s o k  és ha a 
m űkedvelők , vagy kísérletezők ledevalvál
já k  a közepes, vagy azon aluli p ro fessz io - 
nátus m űvészek értékét, ez csak előnyére  
válik a m űvészetek  ügyének, m ive l ez 
esetben csak a hivatott tehetségek fogják 
m agukat föntartliatni am a poz íc iób an , 
a hova őket  a G ondviselés predeszti
nálta.

És épen e pontban jutunk am a alter
natívához, midőn azt diktálja a va lódi 
hazafias ügyszeretet, hogy lega lább a 
m űvészetek  kérdésénél ne hagyják lábra 
kapni az egyéni kicsinyes önzést és 
respektust bírjanak szerezni a m ű vésze ii 
h ivatásnak, m elynek m agasabb céllal 
kell bírni, m inthogy egyes em bereknek 
kenyeret és ideig-óráig  tartó  d icsőséget

83. T óth A urél családi h á z a .

fölgerjedne és apránként kifejlődne a 
szunnyadó m űérzék, tért hódílnának a 
m űvészetek, hogy a m agyar asztal dús 
öröm ei és egyéb honi élvezetek mellett 
jószántukból is áldoznának érte valamit 
anyagi fölöslegükből.

A m űvészetekben va ló  jártasság  átalá- 
nosításának eszm éje némely részről ellen- 
zékeskedést gerjeszt, okul adván, hogy 
ily m ódon m ég töb b  m űvész-kőn ku rrens 
lesz és m ég kevesebb fóka jut egyre-

adjon. —  Am a ügyesség pedig, m ely a 
rajzolás és m intázás által fejlődik ki, ha 
nem is vált va lóvá  minden vérm es ábrán 
dot, tetem esen hozzá fog járulni a m ű v é 
szi ipar egészséges föllendítéséhez.

A tapasztalások során pedig sokaknak 
hasznára fog válni, ha beláthatják, hogy 
elvégre  kellem esebb állapot egy elism ert 
derék iparos pozíció já t  elfoglalni, mint a 
művészek « f  é 1 r e i s m  e r t tehetség»-einek  
sorában tengődni.

CSALÁDI HÁZAK.

Mai füzetünkben közlünk megint nehány 
épület rajzát azon  családi házakból, 
m elyek a «Pest-S zt.-István »-on  tervez- 
tettnek. A folytatólagosan közö lt  terveze 
tek a m egrendelt házakra vonatkoznak. 
Mi azonban ez alkalom m al m ellőzzük m ég

e kis ob jektu m ok építészeti részének a 
leírását, m ert azt hiszszük, hogy em e 
tervezetek m ég több  változáson  m ennek 
keresztül, a m ig kivitelre kerülnek.

A mint értesülve vagyunk, az illető 
építtetők tervezeteiket és költségvetéseiket
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m ár a napokban adjak be  a pénzintézet
hez a je lzá logos  kölcsön  m egszavazása 
iránt s igy m ég ez évben kivitel alá k e 
rülne ez új városrész 150 — 200 háza.

A  megállapított tervrajzok szerint a 
házak legnagyobb része jo b b  kivitelű és 
igen kevés van olyan, a mely utánozta 
a legkisebb, három szobás szabvány 
tervet.

Nagy erőm egfeszítés kell ahhoz, ha a 
házakat m ég ez idén tető alá akarják 
hozn i; mert az előkészületek legalább

6 — 8 hetet vesznek igénybe, azon fö ld 
m unkálatokon kívül, m elyek a terület 
szabályozásához szükségeltetnek: — pedig 
ez is nagy munka, m ert a véghezvitt 
m érnöki felvételek és a már elkészített, 
idevágó tervezet szerint 350.000 köbm éter 
földm ozgás fordul elő.

Sürgősen szükséges tehát, hogy a vál
lalat m unkálatait m ost  kezdje meg, mert 
különben az egész év, a gyors kivitel tekin
tetében, elvész s vele együtt a telekbe fek
tetett pénz időköz i kamatai.

FKA RARTOLOMMEO CORADINI.

Ezt a m ű v é s z t  m á s  néven  F r a  C a r n o v a l e - 
n a k  nevezik. V á s á r i  az t  á l l ít ja  em e  u r -  
b i n o i  Do.MOKos-rendi szerzetesrő l,  h o g y  
B r a m a n t e  k o ra  i f jú s á g á b a n  n á la  tanu lt,  
m iv e l  a ty ja  fe s tőn ek  s z á n ta ;  E a n z i  m é g  
HAPHAEL-t is t a n í t v á n y a  g y a n á n t  nevezi, 
a  mi a z o n b a n  szó sz e r in t  n e m  lehetséges,  
m iv e l  F r a  C a k n o v a l e  1481. és 88. közö tt  
m e gh a lt .

Hogyan jutott  e szerzetes a profá - 
nus m ellék n évh ez?  azt bajosan lehetne 
m egm agyarázni, m ég ha állandóan ünne- 
pies derült kinézésének jelzéséül szánták 
volna  is azt.

1472. év k ö rü l  az  u r b i n o i  S. B e r -  
n a r d i n o  k on ven tje  s z á m á r a  e g y  o l t á r 
k é p e t  festett, m e ly  a m este rn ek ,  m in t  
egye t len  létező m űve, a m i l á n ó i  B r e r a - 
g y ü j te m é n y b e  k e rü lt  és sz á m o s ,  m a jd n e m  
életnagyságú a la k já v a l  és felötlő s a já t s á 
g a iv a l  m a g á r a  v o n ja  a f igye lm et. Ebben 
t a lá lk o z u n k  e lő sz ö r  e gy  o ly  m űvészi a l 
k o tá s s a l ,  m e ly  a l ig  egyez te th e tő  ö ssze  a m a  
k o r s z a k n a k  U m b r i á b a n  és k ö rn y é k é n  
divó  esz té t ika i  és v a l l á s o s  nézeteivel. A 
d o n á t o r n a k  és ö v é in e k  k é p m á s a i  a t r ó n o ló  
M a d o n n a  és g y e rm e k e  e lő tt  im á d k o z v a ,  a 
rég i f ö l fo g á sn a k  felel m e g  és n in c s  is  
o k u n k  F r i g y e s  h e rceg  té rde lő  he lyzetén  
m egütközni; a z o n b a n  h a  tu d o m á s u n k r a  
jut, h o g y  a M a d o n n a  a herceg  nejének,  
B o t t i s t a  S F O R Z Á -n a k  és K r i s z t u s  sa já t  
ú jsz ü lö t t  fiának ( iu in o B A L D ó -n a k  te rm észe t

után készült arcképeik, akkor m ég is ö n 
kénytelenül az um briai ideálizmus hanyat
lásának jeleit kell látnunk e fölfogásban. 
'Teljes fegyverzetben térdel II. F r i g y e s , 
U r b i n o  hercege, a M a d o n n a  előtt, a ki 
csak egy lépcsőfokkal m agasabban ül a 
kép közepén, egy oltár előtt; és az alvó, 
m eztelen gyerm eket, mely ölén keresztbe 
van fektetve, a herceggel egyetem ben 
imádja. Fejét egy szorosan simuló főkö- 
tőcske  borítja egy rövid fátyollal, hogy 
a haj látható; sötétkék, nyakánál csukott, 
lábig érő köpeny födi. Élűiről nézett arca 
minden kifejezés híján van. Szemei le
sütöttek, ajkai némák, tartása merev, 
mozdulatlan, kezeit gépszerüen tartja. 
Mögötte négy szárnytalan szép angyal áll, 
fürtös fejjel, csillogó  szemekkel, beszédes 
ajkakkal, azonban m indnyájan egymás 
közt különbség nélkül hasonlók. Mellettük 
Szt. J á n o s  és J e r o m o s  majdnem m ezte 
lenül. rongyos ingekben; B e r n á t  egyik, 
P é t e r  mártír a másik oldalon félreismer- 
hetlen szellemi szegénységet és unalmat 
árulnak el. A hússzín hamúszínü és a 
M a d o n n a  hajtalan, lapos fejékével, vala
mint a háttér korrekt perspektívájával 
P i e r o  d e l l a  FRANCESCO-ra  emlékeztet. A 
redőzet bizonytalan, azonban a körvon a 
lak tiszták és határozottak, azonban a 
formák m inden vonala rút, valamint a 
gyerm ek is hibásan van rajzolva, a kivi
tel gondos.
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GIOVANNI SANTI.

E m űvészt a ina igazságtalan sors érte, 
hogy a m űtörténelemben régebben csak 
mint a Raphael aty já t  em legették. V ásári 
azt m ondja ró la : Ő nem volt kiváló festő, 
hanem oly derék, előrelátó férfi, a ki 
gyermekeit a leg jobb ösvényre terelte, 
mit szerencsétlenségére, az ő  ifjúságában, 
senki sem jelölt m eg részére. Apai érd e 
meit folytatólag még abban is kiem eli 
Vásári, hogy a kis R apiiael iránti g o n d o s 
kodása odáig terjedt, m ikép az anyatejjel 
és nem dajka által lett táplálva és m i
után korán fölism erte a gyermek tehet
ségét, saját képességei hiányának tudatá
ban Perugino oktatására bizta. Eme ismer
tetés korántsem  alkalmas arra. hogy vala
kinek festői egyéniségének értékét emelje. 
Mindazáltal az ú jabb m űtörténelem  G io- 
v anni m ester m üveire utalva, igazságot 
szolgáltatott neki és kortársai közt, az őt 
m egillető díszhelyet biztosítá részére. Csak 
m ég tanuló éveit födi a bizonytalanság 
homálya, valamint műveinek kronologikus 
sorát nehéz megállapítni.

Giovanni Santi szülelési éve ism eret
len; csak annyit tudunk róla, hogy szülei
vel és testvéreivel U r b i n ó b a n  lakott, 
hol Frigyes herceg udvara által a m ű vé 
szet, költészet és nemes barátkozás terén 
élénk élet folyt. Hogy m ennyire érintő ez 
Giovanni S anti-í , azt nem tudjuk; ő  maga 
csak annyit m on d : «hogy a kenyérpályá
kon való sok kísérletezés után a festé
szet bám ulatos m űvészete által ragadtatott 
m eg ; és bárha ez által szaporodtak házi 
gondjai, nem  rüsteli, hogy eme fölséges 
művészet kötelékeiben emlegeti étik.» A zon 
ban távolról sem jelzi, melyik m esternek 
köszöni elő útmutatásait, vagy további 
kiképeztetésél. Es bárha a régibb m este
rek közül A ndrea Nautegna és Melozzo 
da FouLi-t dicséri, m űveiben sem m it sem 
vett át az ő stíljökből és —  a mint lát
szik — csak a perspektíva tudom ányát 
sajátitá el, mit azonban Pietro della 
FRANCEseó-nak is köszönhetett. Műveinek 
határozottan u m b r i a i  jellege mellett 
láthatólag kevésbbé A n k o n a ,  mint inkább 
(1 u b b i ó  és F a b r i a n o iskoláihoz for
dult kiképeztetése érdekébe, sőt későbbi 
éveiben Niccolo da Foligno müveit vá- 
lasztá mintául; sőt félreisinerheLlen am a 
befolyás is, melyet rá Lorenzo da San- 
Si-vEiuNo-Tpik az u r b i n ó i  S, Giovanni-

ban lévő freszkói gyakoroltak, kivált a 
női alakoknál nyilvánuló szépérzékben, 
mely m ég R APHAEL-nél is érvényesült.

Ha a valószínűség szerint m űködését 
U r b i n  i o b a n  kezdte meg, úgy e m üvei
ből sem m i sem  maradt az u tók on  a. 
F a n o  két m űvet bír tőle, m elyek a m ű
vész fiatalabb éveinek nyom ait  m ulatják. 
A S. M á r i a  n u o v a b a n  van a l á t o 
g a t á s  egy cédulával talaján, a művész 
szokása szerint a hiányzó évszám m al és 
köve lkező  aláírással: « JOHANNES.SANTIS. 
D l . I RBINO . PINX1T.» Erzsébet m ögött , 
a ki barátnőjét üdvözli, két nőalak  áll, 
Mária m ögött, a ki szem érm esen a földre 
pillant, József közeledik egy szolga és 
szolgáló kíséretében. Az alakok félélet
nagyságon fölüliek, karcsuak, a kezeik, 
lábaik keskenyek, azonban kem ényen kör- 
vonalozottak ; igen tetszetős az architek
túra és tájkép-háttér beoszlása , valam int 
a drapériák, ugyan a stílus am a szigorú 
betartása nélkül, a mi G iovanni többi 
m űveit jellem zi.

A  hússzin, a m ennyire a képet b or iló  
piszokréteg látni engedi, hideg; a rajz, 
kivált a női fejeké szép: szintúgy a m o z 
dulatok és az egész lelve érzelem m el, bár 
a m űvésznek nem sikerült azt teljesen 
érthetően kifejezésre juttatni.

N agyobb értékkel bír SANTi-nak másik 
fa  n ő i m űve a S. C r o c e  Madonna in  
t r o n o - j a ,  a meztelen, ölben ülő gyer
mekkel, mely áldási osztva, baljában egy 
szegfűt tart, melyre anyja komoly lehaj
tott fejjel tekint. Mária jobbján S. H e
l é n a  a kereszttel és szögekkel, konstanti
nápolyi Z achauias, egy ős aggastyán ke
reszttel és könyvvel állanak; balról S. 
R ocuus és Sebestyén foglalnak helyet. 
Tájkép alkotja a hátteret; a levegőben 
angyalfejek lebegnek.

A beosztás  egyszerű szim m etriája  ün
nepélyes jelleget kö lcsön öz  a műnek, mely 
a majdnem  nagyszerű alakítás által, mely 
R ókus és Sebestyén alakjaiban teljes szép
ségében van kifejezésre juttatva, a m es
ter egyéni értékének becsét megállapítja. 
Tisztán ideális, azonban kevésbbé szép  
alak a Szt. Szűz, telve szerénységgel és 
am a öntudattal, hogy csak az isteni gyer
mek hordozójaként szerepel. Az alakok 
nem egészen természetnagyok, a körvon a 
lak kemények, azonban a barnás árnyéka
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hússzin meleg, Sebestyén kivételével, a 
ki inkább szürkén van tartva. T öbbszöri 
látás után a  kép n y e rn i  látszik értékében; 
Sebestyén alakjában és kivált a végtele
nül kedves angyalfejecskékben jós la tsze
rűen nyilatkozik m eg Rafael szellem e és 
az egész mű hangulatában a szentség és 
hit fuvalma, a mint az sem  A n k o n á b ó l ,  
sem  F lórencből nem származhatott s a 
mint az csakis az umbriai m űvészet lel
két alkotta. A trón lépcsőjén olvasható 
JOHANNES . SANT1S . VRBI . F .

Ha F a n ó - t ó l  északnyugati irányban a 
kis hegyvidéki város, M o n t e f i o r e  felé 
vesszük utunkat, akkor annak kórházában 
egy függd képet találunk, m elyen Mária 
egy díszített fülkében, karján fiával áll. 
Két angyal terjeszti szét köpenyét, mely 
alatt két oldalt a szerzetesek tagjai tér
delnek. Balról Pál és János állanak, jo b b 
ról Sebestyén és Ferenc; a magasban 
felhőkön két gyerm ekangyal térdel.

83. R eichl Ignác c s a l á d i  h á z a .

M i l a n ó b a n  a Brera gyűjtem ényben 
van az « a n g y a l i  ü d v ö z l e t * ,  melyet 
S anti a sí n i g a g l  i á i  kis S.  M a g d a l é n a  
tem plom  szám ára festett.

A körvonalak kem énysége után Ítélve, 
e mű is a korábbiak közé sorozható. 
A je len et egy nyílt csarnokban játszódik 
le. Mária épen im aközben látszik fogadni 
az angyalt, a kinek üdvözletét a m agas
ságbeli A tya erősíti meg. A  lépcsőn jel
zett a lá írás : «IOH AN N ES. SAN TI. U RB.P.*

A legkorábbi biztos adat Santi m űvé
nek keletkezése idejére nézve a T ironni 
csa lád  S. D o m i n i c o  sírkápolnájában, 
Cagliban látható. E m egrendelést 1481-ben 
vette át. Pietro T irannit, cagli-i patríciust, 
az u r b i n ó i  udvar hívét, a halál fosztá 
m eg nejétől, kinek szám ára Bramante 
által egy kápolnát építtetett és Santi 
által freszkókkal láttatta el. A  szárkofág 
fölött, m ely  a halott földi maradványait 
rejti, S anti a sírban álló halott KmszTU.s-t 
mint az élet szim bólum át a halálban

ábrázolta. Mellette állanak Szt . Jeromos 
és Bonaventura, a kik a m egözvegyült 
férj fájdalmát kifejezni vajának hivatva. 
A szárkofág lépcsőjén következő  írás áll:

H o c  s i t a  s u m  t u m o l a  v i r i d i
B a b t i s t a  s u b  e v ő

R a p t a  v i r i  q u o n d a m  g l ó r i a
s u m m a  m e i .

Non fűit uxori caste v ix  carior altér
Gratior et con iu x  non fűit ulla viro.
Vivere proh! Superi corn icis  secula

longa.
Debuimus tanto sic  in am ore  pares.
Baptiste conjugi Pientiss.
Pe . Callen . S . D .

MGCCCLXXXI.
A szárkofág és jelzett freszkó-kép m el

lett van a tulajdonképeni s í r k á p o l n a  
egy m ásik  nagy freszkó-képpel, melyet 
némely tekintetben Santi legkiválóbb m ű
vének lehetne nevezni; a m ennyiben he-

8 í .  C u k r á s zd a . Ofner  S amu családi h á z a .

lyenkint oly m eglepő érzelm eket fejez ki, 
m elyek annyira örök lődtek  fiában, a ki 
akkor még nem is volt a világon, hogy 
a szem lélő hajlandó ném ely részleteket 
és m ozdulatokat RAPiiAEL-nek tulajdonítani. 
Eme körülm ény is hozzájárul, hogy m eg
dönt se VrASAui-nak Santi tehetségét ki
csinylő állítását és bizonysága annak, mikép 
am a sajátságokat, m elyek által R aphael-I 
mestere fölé emeli, nagyrészt atyjától 
öröklé.

A kápolna egy sík mélyedésből áll a 
pilasztereken és oszlopokon nyugvó kör
ívvel, kívül vízszintes záródással az •an
g y a l i  ü d v ö z l e t *  két képével az ívszög - 
lelekben. A félkör közepén az örök Atya 
van leábrázolva, áldó kézmozdulattal, két 
oldalt zenélő angyaloktól környezve, kik 
íöbbé-kevésbbé felhőkbe vannakmélyesztve, 
mindazaltal szabadon és kecsesen mozog
nak, teljes, kerek és tetszetős formáikkal 
az ártatlan derültséget személyesítvén; 
hangszereikkel ügyesen bánnak; kitünően
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vannak megrajzolva és modellálva és oly 
teljes, meleg hússzinnel kezelve, hogy 
Raphael angyalaihoz hasonlók, azonban 
aligha szebbek emezeknél.

A fő falat két festmény foglalja el. 
Egyik ügy van föltüntetve, m int a ká 
polna m élyedése, m elyben a Szt. Szűz 
t r ó n o l  a gyerm ekkel; hátrább, két 
oldalt, két angyal áll m ellettük; elől, 
jo b b ró l  szt. Ferenc és Péter, balról 
Domokos és Kér. Szt. János.

A z  ügyesen alkalm azott perspektíva 
által fokozza az architektonikus hatást. 
A fehér m árványból va ló  renesszánsz 
szerkezetű trónon, a fölötte lebegő korona 
alatt ül a Szt. Szűz, ölén a meztelenül 
álló gyermekkel, mely jo b b  kezével k ö 
penyébe fogódzva tartja m agát. A bal
oldali angyal áhitatosan kulcsolja  kezeit 
és alázatosan m eghajtott fejjel hajlik 
e lőre : a másik kényelm esen keresztezi 
karjait és szerényen hátul marad. Az 
a lakok  form ái és arányai biztos és helyes 
szépérzékkel vannak m egra jzo lva : a fejek 
term észethűség m ellett igen szépek és 
pontos  kivitelűek ; a drapéria egyszerű 
je l lem ző  és stílszerű úgy vonalainak, mint 
síkjainak és töréseinek tekintetéből; na
gyon hatásos a m odelláció , erőteljes  és 
összhangzatos a színezés. A zonban híján 
van a kifejező m otivoknak és a m ozd u 
latok nem  mindig függnek össze a drá
mai cselekm ény közvetlen je lentm ényé- 
vel, mi egym ás közt is lazává teszi az 
a lakok  összetarlozandóságát. A Madonnu 
közönyösen  tekint m aga elé: Ferenc fá j
dalmasan a földre; Domokos derülten m é
lyed egy könyv olvasásába; Péter elfor
dul az egész társaság-tói. Csak a kis 
K risztus fordítja fejét az angyalok felé.

Tehát Santi tehetségének érdemeit 
m éltatva, hiányait sem hallgatjuk el. 
O, sem  a csoportok tetszetős összeállí
tására, sem  a drámai jellemzésre nem 
bírt k ivá lóbb  képességgel; azonban k o 
m oly alapossággal szentelte figyelmét a 
m odell tanulm ányozásának, mi által m in
den egyes alakja úgy, akt mint drapéria 
tek in tetében  és az arc vonásaiban is tel
jesen  hűen van rajzolva, de a kép többi 
alakjához képest csak mint különálló 
tanulm ány szerepel. A  mi ezt m eghaladja 
az kedélyéből és nem mindennapi, —  
hanem  tévedésektől sem teljesen m en t 
ideális szépérzékéből származik. Még m eg
említendő, hogy a Szt. Szűz trón ja előtt 
egy gyertya ég, János lábai elé pedig két 
am pula van állítva.

11a az a lsó  kép egy kápolna belsejét 
ábrázolja, úgy a felső annak festményét 
látszik képezni. A  sír sötét  éjjeléből f e l 
t á m a d ó  K risztus, a ki megvigasztal és 
a m eghaltak örök  életéről b izon yságot 
szolgáltat, —  egy kerek halom  nyílása 
e lőtt áll, mely előtt a sír őrei á lom ba 
merülten, kü lön b öző  helyzetekben elte- 
rülten fekszenek. A fölfogás m ódja  igen 
szokatlan, m i talán ném ileg m enü  a ka
tonáknak talán túlzott naturalizm usát, 
m elynél fogva közülük csupán egyik fiatal 
szép  alak tartá érdem esnek némileg fes- 
tő ibb  mozdulattal lehanyatlani. K ülönösen 
szem beötlő , hogy a Megváltó alakja jo b b  
karjának mozdulatáig azonos az alsó kép 
Szt . János alakjával, m inélfogva a m űvész 
a két alakhoz ugyanegy tanulm ányt hasz
nált, ugyanazon m otiválatlan fejm ozdulat- 
tal. Különben e felső kép igen tön k re 
m ent állapotban van.

A P e s a r o  melletti S. B a r t o l o  tem 
plom ból egy Szt. Jeromos került a P á t e 
r é n  gyű jtem ényébe. A szt. bibornok orná- 
tusban, egy gazdagon diszítet'ltám lásszéken 
egy fülkében ül; fehér szakálla a violaszin 
ruhára omlik, kezében nyitott könyvet és 
tollat tart; oldala mellett van az oroszlán. 
F ölötte  im ádkozó  angyalok és angyalfejek 
lebegnek; a háttér tá jképében  m ég egy
szer látható a szent alakja, a mint egy 
kereszt előtt térdelve, mellét kővel üti. 
A szék fokán látható: IOHANNES . SANT1S. 
DE . CRBINO . P . E nagyon m egsérült mű 
az e lőzőnél még inkább hasonlít Perugino 
m odorára. SANTi-nak h a so n ló je l le g ű  müve, 
a szintén P e s a r o  közelében való C r a 
d a r  á-ban a Madonna in  t r o n o  Szent 
János, Mihály. István és Z sófia, valamint 
cherubok  környezetében. Az utóbbiak k ö 
zül kctten a trón szőnyegét tartják szár
nyaikkal, míg a harmadik fölülről lenéz 
A gyermek, korai-ékkel nyakán, kedélye
sen szemléli a ba lkezén  ülő csízt. A trón- 
lépcső fölirata: Cradarie spectanda fűit 
im pensa el industria viri 1). Doni in i de 
Dom inicis Vicarii tem p ore  D . J o .  Canoci 
R ector is  ecclie  . Sopliie . Joannes . San . 
Urb . l ’ inxit.

Ismételten ama m egjegyzést kell len
nünk, hogy SAMTi-nak 1481 és 84 évben 
szárm azó müvei nem  csupán egyes rész 
leteiben képviselik Rafael bájának és 
kellem ének előhírnökeit, hanem  ném ely 
állás és m ozdulat teljesen Perugino m o 
dorának felel meg. Perugino azonban ez 
időben, a V a t i k á n-ban m ég a flórenci 
stílben festett, m elytől hirtelen tért át,
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ugyanott  festett utolsó képével (Péter h i- 
v a t ú s a )  am a m od orban , mely az ő nevét 
viseli, és a m ely kivált a fej, kar, kéz és 
láb b izon yos  m ozdulataiban nyilvánul, 
m elyhez azután tovább i életén át folyvást 
ragaszkodott s m elyet sem előtte, sem  
vele egyidejűleg S anti-h kívül, m ás m ű 
vész nem a lkalm azott; m inélfogva S anti 
nem  csupán liának elődje, hanem az illető 
m esterének példány képéül is szolgált.

Ha U r b i n o - b a  m együnk, Santi t e v é 
kenységének m ég szám osabb nyom aira  
akadunk. Saját lakásában, annak előtte  
annak udvara falán, persze egészen át
festve, —  őriztetik am a képe, m elyben 
saját családi bo ldogságát örök ílé  meg. Ha 
a n ő  alak, mely fátylas egyszerű főkötő jé - 
vel, a vállon átvetett kendővel ölén, szuny- 
n y a d ó  fiacskáját kebléhez ^zoríija. c sa k 
ugyan .MADONNÁ-t KniszTus-sal ábrázolja, 
a k k or  Santi bizonynyal feleségének voná
saival látta el őt  és a kis alvóban saját 
RAKAEL-jét festette le: s a kép maga egy 
életteljes kedves kom pozíció .

támlájára helyezi. A trón fö lött  egy sze 
ráfkoszorúból az örök  A t y a  tekint le; 
alatta két ugrándozó angyal tartja a k o 
ronát a Szt. Szűz feje fölött. Az alakok 
közt nincs m eg a szükséges összefüggés, 
a m otivokból hiányzik a drámai kifejezés. 
A szigorú szim m etriát m egbontja a doná- 
tor jo b b  oldali csoportja  által, m ely Srg. 
BuFFi-nak, feleségének és körülbelül hat 
éves fiacskájának, térdelő alakjaiból áll. 
Szigorú, szögletes a kép stílje, szárazuk 
és kem ények  a körvonalak  és a test fo r 
mái nincsenek annyira kidolgozva, m int a 
c a g l i - i  képen; az ugrándozó angyalok 
és J á n o s  m ozdulatai P e r u g i n o  m odora  
szerinti, m indazáltal szabad és kife jezés- 
teljes, m inden arcon a félremagyarázhallan 
szépérzék. A hússzín eléggé erőteljes, csak 
az árnyékban túlzottan szürke: az angya
lok  ruhája színe váltakozó (changan), a 
több ieké  teljes; a háttér tájkép, az A t y a 
i s t e n  m ögött  arany.

E középső képtől föltűnően különböz
nek a szélsők Szt. RÓKus-sal és Rafael

<S5. L enz János c s a l á d i  h á z a .

A z u r b i n ó i  a k a d é m i a  g y ű j t e m é 
ny él j  e k e r ü l t  a S. F r a n c e s c  o -  
beli t r i p t y c b o n ,  m elyet Santi 148Í). 
évben a B ü f f i  család kápolnája  szám ára 
ugyanott festett. A közép ső  képen bő 
köpenybe burkolt fejjel és testtel ül a 
Madonna a renesszánsz trónon, ölén tartván 
a m eztelen gyerm eket, m elynek nyakát 
füzér ékíti, bal vállán keresztül pedig 
szalag van kötve. Á ldva emeli föl jo b b  
kezecskéjét, míg a ballal anyjára, m int a 
ba jban és Ínségben segítőre és vigasz
talóra mutat, a ki em e kitüntetés ellen sze
rényen tiltakozik. Mária jobb ján  János 
áll prém es öltözetben , Krisztus ra és 
Ferenc sebeire m utatva; álellenben 
S ebestyén m egkötözött  karokkal és 
nyíllal átlőve, fejét ég leié fordítva, to 
vábbá Szt. Jeromos, a ki könyvét a trón

őrangyallal, a ki a  kis TomÁs-t vezeti 
Mindkettő szabadabb és befejezettebb. ne
vezetesen R ó k u s  színei mélyebbek, rajza, 
m odelláció ja  és kivitele tökéletesebb, hogy 
a  szem lé lő  hajlandó más szerzőre gon 
dolni.

Ugyanez évben  készítő Santi M o n t é  
F i o r e n t i n  o -b a n  gró f O l i v o s  P ianiani 
sírkápolnája szám ára az oltárképet. K o m 
pozíció  tekintetében e mű a G a g 1 i-i S. 
D o m en  i c  o  freszkójára emlékeztet. E b e 
kerített kápolna fülkéjében áll a trón, 
m elyen a Szt. Szűz foglal helyet, ölén a 
m eztelen  fiúcskával, m elynek fejét jo b b  
kezén nyugtatja; jobbról, balról két s o r 
ban, a trón felé perspektivikusan rövidülő  
vonalban, balról S zt. György és Ferenc, 
valam int két angyal áll, job b ró l  Jeromos, 
Antonius A bbas szintén két angyallal; az
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előtérben az alapítónak kitünően rajzolt 
alakja térdel vértezetten. A korlát m ögött 
és fölött angyalfejecskék láthatók, melyen 
alul zenélő angyalok csoportosultak, a 
predőllában nehány szentnek mellképén 
kívül egy kis tábla áll követk ező  je lö lés 
sel: C A R O LU S. O L IV U S . PLAN IAN I.
GOMES. D IV A E . VIRGINI. ac. reliquis. 
CELESTIBUS. JO A N N E . SAN C TO . PIG- 
TO R E . dedicavit. MGGGCLXXXVIUÍ.

Megrongált állapotban van, azonban 
m agasabb m űértékkel bir az u r b a n o i 
S. S e b a s t i a n  kicsiny tem plom ának 
képe, tem plom  védszentjének v é r t a n u -  
s á g á t  ábrázolván.

Fatörzshöz kötözve  áll a Szent ruhát
lanul, csak egy kis kendővel csípőin át
kötve; számtalan nyíltól átfúrt testtel, 
ájtatosan kulcsolja  kezeit és arcát égnek

fordítja, honnan egy angyal koronával 
száll feléje. Mellette m ég két íjjász áll 
keresően a célt  testén. A je len et a práter 
pah tája e lőtt játszód ik  le, a ki paran
cso ló  kézm ozdulatta l néz ki ablakán. 
.Jobbról a szent egyesület tagjaiból álló 
féríiakkal, nőkkel vegyes csop ort  térdel.

A fölfogás m eglepő  drám ai jellege, e rő 
teljes m otivokkal és igaz kifejezéssel j e l 
lemzik a művet. Az idealisztikus formák 
a természet tanulm ányozásával k a p cso 
latban érvényesülnek. A  színezés erő 
teljes a m odelacio  határozott.

Santi második fiacskáját, 1185. évben, 
szeretett feleségét C iarla Margit 1491. 
évben  veszté el; kevéssel aztán újra m e g 
nősül, azon ban  m ár 1464-ben m aga is 
meghalt.

VEGYESEK.

^Ép í t é s z e t i  S z e ml e *  lapun
kat, több oldalról nyilvánított óhaj
táshoz képest, ketté osztottuk 
akképen, hogy a füzet egyik fele 
minden hó elsején, a másik fele 
pedig tizenötödikén fog megjelenni 
s így lehetővé válik a napi híreket 
kellő időben közölni.

A SZERKESZTŐSÉG.

Trencsén megyeház építésére hat pálya
mű érkezett be, melyek közül ifj. Rorula 
János budapesti építész nyerte az első 
1500 frtos díjat, a kit a műszaki v e z e 
téssel is megbíztak. A megyeház építési 
költségvetése 180.000 frl.

A budapesti távbeszélő hálózat föld
alatti kábelek építése a közel jövőb en  
fokozatosan meg fog történni. E lőször a 
belváros  és Lipótváros am a része kerül 
sorra, hol a mostani légvezeték hálózata 
a legsűrűbb. A kábelek befogadására be
tontöm böket fektetnek a járda alá ; 100 
100 m éter távolságra jön  egy kezelő 
akna. A z elosztó vezeték a házak kül
sejére jön, hasonlóan a villámhárítóhoz.

A közm unkatanács az átépítésre vonat
k ozó  terveket öröm m el vette és az e hó 
18-án tartandó közigazgatási bejárás 
alkalmára küldötteinek csak azt adja 
utasításba, hogy az utcai csatornák szel
vényét szűkíteni nem  szabad.

Szállodát és vigadót Szatmárnémeti
ben 300.000 frt költséggel a város ép ít
tet. a  terveket a város nyilvános pá lyá
zat alapján szerezte be.

ElőljArósági épület. A lipótvárosi 
elöljáróság szám ára építtet a főváros 
a Szalay- és H onvéd-utca  sarkán házat.

T akarékpénztári épület. A kispesti 
takarékpénztár em eletes házat építtet, 
melynek földszinti része kávéházi és bolt 
helyiségekre lesz berendezve. Az építéssel 
Majthényi Ferenc kispesti ép ítőm ester 
van megbízva, a ki a kispesti ref. tem 
plom ot is építette.

Házak eltolatása, a mint tudjuk, 
Amerikában semm iféle nehézségekbe nem  
ütközik. Nálunk az ilyen munka esemény 
szám ba menne, s azért őszintén sajnál
juk, hogy a Dréher-féle ház oltolatás alá 
nem  kerül. Ledig az utóbbi hetekben I lon -
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váth GyuLA csikágói építész, hazánkfia 
általunk tu d a kozód ott  az ügy felől és egy 
am erikai céggel, a m ely az ilyen házel- 
tolatasi m űveleteknél a leghihetetlenebb 
d o lg ok a t  vitt keresztül, ajánlatot akart 
tenni a Dréher-ház eltoíatására az ob jek 
tum tökéletes  pénzbeli biztosítása mellett. 
Utána jártu n k  a dolognak és sajnála
tunkra azt az értesítést nyertük, hogy 
a Dréher-házat m ár azért sem lehet el
tolni, m ert nincs hová eltolni: m ásodszor 
pedig hogy a ház levágása után az átala
kítási és átépítési költségek ki vannak 
szám ítva  Hűkért építész által 200 ezer 
forintra és a ház jöved elm e mégis a 
m ellett a m ai biztosíttatik. így tehát 
nincs kilátás, hogy Budapesten házeltola- 
tást láthatnánk és nem  egyham ar rem ényi
hetünk ilyent látni, m ert nálunk nincs 
igen valam ire való dolog, a m elyet érde
m es volna eltolatni.

Kórház építés Szentesen. Csongrád- 
vá rm egye  közön sége  egy uj várm egyei 
kórház építését határozta el. A terveket 
a szegedi m. kir. állam épitészeti hivatal 
készítette s azok minden fórum on j ó v á 
hagyást nyervén , az építkezésre von at
kozó  árlejtést lehetőleg a jö v ő  hóban k i
írják, m ert az építést m ég ebben az esz
tendőben m egakarják kezdeni. Az építésre 
öO.OOO fi t van előirányozva.

Uatkoló műhely építés. A szék es -fő 
városi tanács  a l 'e ren c -Józse f  laktanyánál 
patkoló  műhely építését határozta el. 
Ez a, m integy öOOO frt költséggel e lő irány
zott építkezésre m ár legköze lebb  kiírják 
az árlejtést.

Nagyváradon a belügym iniszter csen dőr
laktanyát óha jt  építtetni s felhívta a 
város  közön ségét, m egfelelő telek átenge
désére. A  tanács a Ferenc József-lakta
nya  m ögött , a V ilm os laktanyával szem 
ben je lö lt  ki e cé lra  telket s ha a m inisz
ter ezt m egfelelőnek találja, úgy az épí
tés végrehajtható lesz.

Gymnásiujm építés. A vallás- és k özok 
tatásügyi in. kir. m iniszter Nagykikindán 
uj gym n a siu m ot építtet, illetőleg a régit 
8 osztá lyúvá  fejleszti. A m egfelelő  épüle
tet a jö v ő  évben szándékozik a minisz
ter megépíttetni.

Menedékiiáz. Sopron  város uj m en e
dékház építését vette tervbe. A  városi

közgyűlés fogja eldönteni, hogy a m ene
dékházat hová  építsék. A tervek már 
elkészültek.

Szabályozási terv A bbázia részére. 
Voloska község elöljárósága A bbázia  fürdő 
területének szabályozási tervére pályáza
tot hirdet. A ján latok  1898. jún ius 15-ig, 
annak m egjelölésével, hogy mennyiért, 
m ikorra és m ilyen leltétetek m elleit ké
szíthető el a szabályozási terv, Voloskára 
a kerületi kapitányhoz intézendők. A szük
séges felvilágosításokkal dr. Stangher, 
polgármester Voloskán, szolgál.

T akarékpénztári ház. A  veszprém - 
m egyei takarékpénztár részvénytársaság 
40.783 frt 27 kr költséggel em eletes házat 
építtet.

Egyleti ház építés. A m iskolci polgári 
egylet je len leg i házát kibővítteti. A ter
veket Korach V ilmos m iskolci építész 
készítette és azokat az egyleti közgyűlés 
el is fogadta. A z  építkezésre és b eren d e 
zésre 13.000 forint van e lő irán yozva  s 
az építést m ost m eg akarják kezdeni.

T emplom és torony helyreállítás. 
A z aradi ev. ref. egyház tanács elhatá
rozta, hogy a tem plom  külsejét, belsejét 
és tornyát gyökeresen javíttatja, a tem plom  
régi padozatát pedig aszfalttal cserélteti 
fel. A terveket és költségelőirányzatot 
Halmai A ndor aradi építész készítette és 
annak alapján az egyháztanács több fel
hívott aradi építőm esterrel szűkebbkörü 
árlejtést tartott a m unkák biztosítása ér
dekében.

Óvoda építés N agyvárad város közön 
sége a kultuszminiszter tám ogatása m e l
lett 10 új óvod a  építését és több  ó v o d á 
nak áta akítását tervezi. Az építési és 
átalakítási költségekre 110.000 frt van 
felvéve.

K aszárnya építés. Debrecen városa 
még az idén nagy lovassági laktanyát fog 
építtetni egy ezredtörzs és három  század 
részére. Az építési költségekre és a szük
séges területek m egszerzésére 200.000 frt 
van előirányozva.

A SZÉKESFEHÉRVÁRI KATHftLIKUS KÖR
központi házat szándékozik építeni m int
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egy 50.000 frt költséggel. Az építést e lő 
készítő bizottság élén Z i c h y  J á n o s  g r ó f  
elnök  és G r e m p s b e r g e r  I s t v á n  apátp lé
bános áll. Egy aggmeiihely építése  is 
tervbe van véve. A z erre kiküldött b izott 
ság szintén folytatja az e lőm unkálatokat 
s javaslatát legközelebb a tanács, illető 
leg a közgyűlés elé terjeszti. Az aggm en- 
ház építkezésre mintegy 30.000 frtot fog 
nak fordítani.

Reáliskola é p í t é s . A vallás- és k ö z o k 
tatásügyi m. kir. m iniszter l .n gvárott  uj 
állami reáliskolát épttet. A tervezéssel 
Alpár Ignác budapesti építészt bízta meg.

P ő s t a h á z  é p í t é s . Siófok község k ö z 
gyűlése elhatározta, hogy a pósta - és 
távirdahivatal befogadására egyik fö ld 
szintes házát em eletesre  építteti fel. 
A tervek elkészítésére siófok i építészt 
kértek fel.

PÁLYÁZATOK.

Költők albuma. 1. T e rv ezen d ő  a 
«Költők albuma* cím ű m űhöz egy díszes 
könyvtábla , m ely  26 cm . széles és 36 
cm . m agas legyen. 2. A  tervezet festett 
rajza term észetes  nagyságban  készítendő. 
A könyvtáblával kapcsolatosan a k ön y v 
nek háta, m ely 5 y 2 centim éter vastag, is 
m egrajzolandó. 3. A könyvtábla  díszítm é
nyében az ornam entális  elem legyen a 
tú ln yom ó ; a tervezet d om ború  nyomású, 
részben színes és aranyozott legyen. 
A k om p oz íc ió  úgy terveztessék, hogy a 
könyv álló alakban legyen szemlélhető. 
4. Szükséges, hogy a rajzon a következő 
fölírás pontosan fel legyen tüntetve : 
« Költők Album a* m agyar m űvészek ra j
zaival. Ö sszeállította  dr. R adó Antal. 5. 
Kívánatos, hogy a pályázatok m odern 
szellem ben készüljenek, s azokban a 
m agyaros je lleg  kifejezésre jusson. 6. 
A pályázaton csak m agyar honpolgár 
vehet részt. 7. A pályam űvek csakis m ű
vészi becsű és teljesen eredeti terveknek 
ítélhetők oda. 8. A  pályázat Ítélő b izo tt 
ságának tagjai: Fittler Kamill, Gotter- 
mayer Nándor, Györgyi Kálmán, Vaszary 
János és W odiáner Arthur. 9. A pálya
m űvek jeligével látandók el és fo lyó  évi 
jún ius hó 3 0 -á ig  a «Magyar Iparműszet* 
szerkesztőségébe ( IX . kér., Kinizsi-utca 
31. sz.) nyú jtandók be. 10. A  tervezendő 
m unka technikai k idolgozására  v on a tk ozó  
esetleg m egkívánt tudnivalókat szívesen 
közli a h ozzá ford u lók k a l Gottermaykr 
Nándor, (IV., Királyi Pál-utca 5. sz.); 
hasonlóképen rendelkezésre bocsátja  az 
országos iparm űvészeti m úzeum  igazga

tósága megtekintés, vagy tauu lm ányozás 
cé ljából a m úzeum  gyűjtem ényében levő 
régi m agyar könyv kötéseket és m o 
dern szakmunkákat, naponkint 9 — 1 
óra közt. 11. A leg jobb  pályam űvek ju ta l
m azására két dij áll rendelkezésre  és 
pedig: I. díj 200  korona, II. díj 100 k o 
rona. 12. A  d íjazott pályam űvek a pályá
zat h ird ető jén ek  tu la jdonába m ennek  át 
A többiekre  nézve fönntartja  magának, 
az elsőbbségi jogot , hogy azokat az illető 
tervezővel együttesen m egállapított összeg 
ért esetleg m egvásárolhassa. 13. A b eér 
kezett pályam űvek bárm elyikét a cM agyar 
Iparm űvészet* díjtalanul közzéteheti. 14. 
A pályam űvek legalább 10 napig az o r 
szágos m agyar iparm űvészeti m úzeum ban 
kiállítandók. W o d i á n e r  F. és f i a i  c s . és 
kir. udvari könyvkereskedés és k iadóhiva
tala Budapest, A ndrássy-út 21. sz.

Á r v a h á z  t e r v e z é s . A M artonvásáron 
építendő várm egyei árvaház átalános 
építési tervei és hozzá  elő leges költség- 
vetésének elkészítésére pályázat van hir
detve s felhivatnak a pályázni k ívánó 
építészek, hogy m unkálataikat f. évi 
ju lius 20-ig  Fehérvárm egye alispáni h iva
talához mutassák be. Az építési program ul 
a nevezett alispáni hivatal irattárában 
betekinthető s kívánatra postán is m e g 
szerezhető . Az építési költség  40.000 
forintnál m agasabb  nem  lehet. A pá lyá 
zaton e lfogadandó építési tervezet 200  frt 
és az utána leg jobbnak ítélendő terv 
100 frt juta lom ban részesül. (Ki áltat V!
A S Z E R K . )
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12[2< k. e. v Konstantinápoly1
|>>4< » Becs, Páris, London*
6 25 V.-V. N.-Kanizsa
6 45 » Gyfehérvár-Nszeben ,
6 50 sz. V. Bécs, Grácz
7 10 gy. v. Kassa, Munkács
715 » Zágráb, Fiume, Róma
7 30 > Hutlka, Berlin
1 35 SZ. V. Hatvan3
7 35 » Re'gráJ, Bród, N.-Kanizia
* 50 » Kassa, Poprád-Felka
s 110 > Zágráb, Fiamé, Páca
s 10 Arad, Brassó
8 30 > Kolozsvár, Brassó
8 50 gy- v. Bécs, Grácz
8 50 SZ. V. Munkács, M.-Sziget
0 ÖO Bicske
<* 15 » M.-Sziget, Stanislau
íl 35 > Ruttka, Berlin

11 25 v.-v. Székesfehérvár*

délután

12 Ki sz.-v. Nagy-Káta:!
12 15 » Bicske5
12 35 » Hatvan
1 30 y Gödöllő
1|45 gy.-v. Fehring, Grácz
1 55 » Arad, Bukarest
2 15 » Tövis, Kőrösmező
o 20 » Bécs, Páris
2 •Hl sz.-v. Bicske
2 35 gy.-v. Kassa, Liwoem, Lemberg*> 10 . Konstantinápolyo 45 sz.-v. Hatvan
2 55 > Szolnok
3 00 gy.-v. Zágráb,Fiume. Eszék
3 20 v.-v. Adón y-Szábolcs, Paks
3 45 gy.-v. Ruttka, Berlin
4 00 sz.-v. Szabadka
4!80 » Győr, Szfehérvár
5 2(1 y Fülek, Ruttka
5 45 Kolozsvár, Brassó
6 25 » Hatvan
705 > M.-Sziget, Stanislau
7 15 » Bicske*
7 15 » N.-Kanizsa, Triest
8 00 » Kassa, Poprád-Felka
8 30 > Zágráb. Fiume, Eszék
840 » LJngvár, Lemberg
0 10 tszsz. 1 Bicske
915 gy.-v. Kolozsvár. Bukarest
0 55 sz.-v. fehring, Grácz

10 00 y Arad, Brassó
10 20 > Jelgrád. Eszék, Bród
<0 40 gy.-v. íassa, Poprád-Felka"
1045 sz.-v. Jécs
11 [00 v.-v. | íultka, Miskolcz |

£ I g SV S <U-  I C délelőtt

12 00 k. e. v. Konstantinápoly 
Bécs, Paris. Leodon 

[ Palota-Újpest 
Bécs. Ostonde9 

I Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd. Szolnok 
Palota-Újpest 
Lajos-Mizse 

[Zsolna, Berlin 
[Bécs
Temesvár, Orsóvá 
[Temesvár 
Nagy-Maros3 
Palota-Újpest 

IBécs

1 00
5 55 sz. v. 
(5 10 ost.e v 
0 lő sz. v.
6 30 »
6 40 >
6 50 ,
6 55
7 35
8 05 
8 15 
8 30 
8 40 
!) 05 
0 15

v. v. 
gy.-v. 

»
gy.-v
sz.-v.

délután
12 05 sz.-v. Czegléd. Szolnok
12 15 > Palota-Újpest
12 25 » Nagy-Maros
12 40 1 Nagy-Maros3
1 05 » Palota-Újpest
I 25 > Pilis-Csaba3
I 45 gy.-v. Bécs. Páris
2 15 h.gy.v. Párkány-Nána
2 20 sz.-v. Palota-Újpest
2 30 gy.-v. Bukarest
2 35 sz.-v. Esztergom
2 45 » Lajos-Mizse
2 » Érsekújvár
3 05 » Czegléd, Szolnok
4 05 Palota-Újpest
4 25 y Szeged
4 55 y Nagy-Maros
5 05 » Palota-Újpest1
5 45 gy.-v. Bécs*
6 00 sz.-v. Vácz3
6 10 » Palota-Újpest
6 30 » N.-Maros, P.-Náii14
7 00 » Verciorova
7 10 v.-v. Esztergom
7 20 y Lajos-Mizse
7 45 sz.-v. Párkány-Nána12
7 55 > Palota-Újpest
8 05 > Vácz'0
!l 05 tszsz. Érsekújvár
0 25 sz.-v. Palota-Újpest
9 55 > Bécs

10 t i ost.e.v. Konstantináp.13
10 35 sz.-v. Szeged, Temesvár
10 45 » Zsolna, Berlin
11 20 > Vácz"

K ö ^ le lc e d lk ; :
• Kedden ég pénteken.— 1 szer

dán és szombaton. — * ünnep- és 
vasárnapon máj. 15— szept. 15.
— ‘ június 1—azept. 15, — * május 
15—saept, 15.— *jun. 15— szept. 
15. — ‘ minden vasárnap. — < min
den csütörtökön. — 8 minden hét
főn. — ünnep- és vasáru, jun. 
1 — ang. 31, — <• ,jnn. 1— aug. 31.
—  11 jun. 1-töl. —  ** minden szer
dán. — 14 P.-Nánálg csak jun 1 lg.

A vonatok É R K E Z E S E  Budapestre.
Érvényes 1898. május hó 1-től.

A keleti pályaudvarra A nyűgöt! pályaudvarra
N 4í£ * £V c ®a s B délelőtt

10
30
00
20
45
10
15
35
40
55
05
10
30
35
50
55
15
20
40
45
15
25
15

10 30 
10 35

k. e. v. London. Paris, Bécs 
» Konstantinápoly* 

t.szsz. Arad 
v.-v. Ruttka 
sz.-v. M.-Sziget 

» Brassó, Arad 
t.szsz. Bicske 
sz.-v. Lemberg, Miskolcz 

» Bécs, Sopron 
gy.-v. P.-Felka. Kassa3 
sz.-v. Belgrád, Bród 

» Brassó, Kolozsvár 
» Hatvan 
» Grácz, Fehring 

Bukarest, Brassó 
Paks.Adony, Szabok 
Kassa, P.-Felka 
Fiume,Zágráb, Eszél 
Fiume,

[Hatvan8 
[Szolnok 
| Győr
Triest, Fiume 
Szabadka 
Ruttka. Fülek

gy--v-
v.v.
sz.-v.

»
gy.-v.
sz.-v.

délután

sz

12 25 
12 50 
105 
1 10 
125 
130 
145
1 50
2 05
4 55
5 55
6 20
6 50 
7|16 gy
7 20 
7 85
7 45 
800 
810
8 35
8 40 sz
855
0 05
9 20 
9[25 
9 40 
9 45 
000

1005 
10 30
10 50
11 45

sz.-v.
gy.-v

v.v

sz

gy

gy V.

sz.-v.
gy.-v.
sz.-v.

Hatvan
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly 

[Bukarest, Arad 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 

[London, Páris, Bé 
Tövis, M.-Sziget 
Grácz, Fehring 
Bicske7 
Gödöllő
Brassó, Kolozsvár 
Győr
Bécs, Grácz 
Brassó, Arad 
Belgrád, Eszék 

Teriig, Ruttka, Siereues 
Fiume, Zágráb. Pécs 
Stanislau, M.-Sziget 
Róma,Fiume, Zágráb 
Munkács, M.-Sziget 
j Fiunio, N.-Kaniisa. Bicske0 
Kassa, P.-Felka 
Bécs, Grácz 
Berlin, Ruttka 
Nszeben, Gyfehérvár 
Triest, Fiume 
Munkács, Kassa 
Bicske*
Nagy-Káta*
Hatvan*
Sió f 0 k. Sz f eh ér v ár"

4u pe
re

z
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t
ne

m
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délelőtt

1-’ 50 k. e. v Konstantinápoly8
4 4U sz.-v. Palota-Újpest
5 30 ost.e.v Konstantináp."
5 40 SZ.-V. Palota-Újpest
6 20 > Vácz1*
6 35 » Palota-Újpest
6 45 » Szolnok, Czegléd
6 55 y Zsolna, Berlin
7 05 t.szsz. Érsekújvár
7 15 sz.-v. Verciorova
4 25 > Esztergom
7 35 » Palota-Újpest
7 45 > Bécs
7 55 v.v. Lajos-Mizse
8 10 sz.-v. N -Maros13

s 8 25 y Czegléd
5 8 50 » Párkány-Nána

10 10 > Palota-Újpest
10 50 » Érsekújvár
11 05 > í Szeged

délután
12 55 sz.-v. Palota-Újpest
1 15 y N.-Maros*
1 25 gy.-v. Bukarest
1 40 sz.-v. Palota-Újpest
1 50 gy.-v. Bécs. Páris
3 00 sz.-v. Palota-Újpest
3 10 » Lajos-Mizse
3 > Nagy-Maros
4 05 » Szolnok, Czegléd
4 40 * Eszlergom
4 50 y Palota-Újpest*
5 30 » Nagy-Maros*
5 45 Palota-Újpest
5 55 > Bécs
6 50 > Temesvár
700 > Palota-Újpest
7 40 gy.-v. Orsóvá,Temesvár
8 05 sz.-v. Párkány-Nána
815 > Pilis-Csaba*

1 8 40 » Palotn-Ujpesl
850 gy.-v. Bécs
0 20 y Zsolna, Berlin
0 30 V. V. Esztergom
0 55 ost.e.v. Bécs, Ostende1*

1005 sz.-v. Szolnok, Czegléd
10,15 y Palota-Újpest
10 30 > Vácz11
1040 y Nagy-Maros
10 50 gy.-v. Bécs*
in ,00 v.-v. Lajos-Mizse
11 20 SZ.-V. Érsekújvár
11 35 » Vácz*
11 50 k.e.v. London, Páris, Bécs*

Kö^le'kied.ilc:
* kedden, péntek. —  •s/.enla, 

seombat. — ’ .jun lű —szept In.
— * ünnep- és vasárnap május 
15—szept. 15. — * m á j. l f t lő l .— 
* jun. 1 — szept. 15. —  * május 
15— sr.ept. 15. — * minden szom
baton. — 8 minden csütörtökön.
— •• minden hétfőn. — <• ünnep
éi vasá'nap jun. 1— au?, 81. — 
11 jun. 1—aug. 31. — "  jun.rtöl.
— '* minden szerdán.
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Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet 

a Miskolcz-gömöri pályaudvaron előállítandó felvételi épület létesítésére szükséges 
építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Budapesten, a m. kir. államvasutak igazgatósága magasépítőiényi ügy
osztályában (Teréz-körut 56. sz., II. em. 14. a.) és Aliskolczon, az üzletvezetőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1898. évi junius hó 21-én déli 12 óráig kell 
benyújtani alulirott igazgatóság építési főosztályánál (Teréz-körut 56. sz., 11. em.
10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit 15 kros bélyeggel ellátva, 
lepecsételve és következő felirattal kell benyújtani : «Ajánlat a miskolcz-gömöri 
felvételi épület előállítására».

Csak az összes munkálatokra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. 
Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi junius 20-án déli 12 óráig 
2000 azaz kettő ezer o. é. frt bánatpénzt kell a m. kir. államvasutak főpénztáránál 
(Andrássy-ut 75. sz., földszint) akár készpénzben, akár állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csa
tolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névérléken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás
alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.
Budapest, 1898. május hóban.

A z  igazgatóság.

U tú n n yo n i& M t n e m  d ljn K iin k .



Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet 

a temesvári műhelytelepen létező kocsiszerelő-mühely épület bővítésére szükséges 
építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Budapesten, a m. kir. államvasutak igazgatósága magasépitményi ügy
osztályában (Teréz-körut 56. sz., IV. em., 27 a.) és Szegeden, az üzletvezetőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1898. évi junius hó 24-én déli 12 óráig benyúj
tandók alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz., II. em. 
10. ajtó).

Az ajánlatok 50 kros, az ajánlat mellékletei ivenként 15 kros bélyeggel 
ellátva és lepecsételve a következő felirattal nyújtandók b e : ^Ajánlat a temesvári 
kocsiszerelő műhely bővítésére*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 
ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi junius hó 28-án, déli 12 óráig 
2400 azaz kétezernégyszáz o. é. forint bánatpénz teendő le a m. kir. államvasutak 
főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz., földszint) akár készpénzben, akár állami leté
tekre alkalmas értékpapírokban. A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás
alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.
Budapest, 1898. május hóban.

A z  igazgatóság.

U t á n n y o m á s t  n e m  ( U j n z u n l t .
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A m. kir. államvasutak Lúgos állomás lel vételi épületének kibővítési és 
átalakítási építkezésekre ezennel nyílt versenytárgyalás hirdeltetik.

A tervek, munkaleirás, ajánlati minta, valamint a szerződési tervei Szege
den, a m. kir. államvasutak üzletvezetőségének fentartási és építési osztályában 
(11. emelet, 4. sz. ajtó) a hivatalos órák alatt, hétköznap d. e. 8 órától d. u. 2 óráig, 
vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 órától déli 12 óráig, és a m. kir. államvasutak 
Temesvári osztálymérnökségénél bármikor megtekinthetők.

Ezen kibővítési és átalakítási munkák tárgyában teendő ajánlatok leg
később f. évi június In') 10-iki déli 12 óráig nyújtandók be, a szegedi üzletveze- 
tőség titkárságához (I. em. 23. sz.) vagy posta utján küldendő be.

Később érkező vagy távirati utón tett ajánlatok, végre oly ajánlatok, 
melyekre nézve az előirt óvadék le nem tétetett, figyelembe nem vételnek.

Óvadék fejében 700 (hétszáz) forint készpénz vagy megfelelő értékű és 
állami letétekre alkalmas értékpapírok f. évi 1898. évi június hó 9-iki déli 12 óráig 
az alulírott üzletvezetőség gyűjtő-pénztáránál letétbe helyezendők. Az ajánlatban 
a megtörtént letétel megemlítendő, az arról nyert letéti elismervény azonban nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzsdén a legutóbb jegyzett 
14 napnál nem régibb utolsó árfolyam szerint Számíttatnak, de névértékűn felül 
számításba nem vétetnek.

Készpénzben letelt óvadék után kamat nem fizettetik. Az ajánlat mellék
leteivel együtt ivenként 50 kros bélyeggel ellátandó.

Az ajánlatban kitett egységi, illetve átalány-árak számokkal és szavakkal 
kiirandók.

A kellőleg felbélyegzett és lepecsételt ajánlatok borítékai «Ajánlat a m. 
kir. államvasutak Lúgos állomás felvételi épületnek kibővítési és átalakítási mun
kálatokról, 13.622/1898. számhoz* felírással látandó el.

Ajánlatok elfogadása vagy el nem fogadása felelt —  tekintet nélküli az 
ajánlati összegre — egyoldalúkig a m. kir. államvasutak határoznak.

Szeged, 1898. év május hő 23-án.

A m. kir. állam vasu tak  üzletvezetősége.
U liin n y o n iiU  n e m  UlJuvUatllt*
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